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对«论语»部分歧义句的新解与释译
周金声１,陈慧颖２

(１湖北工业大学外语学院,湖北 武汉４３００６８;２武昌理工学院文法与外语学院,湖北 武汉４３００６４)

[摘　要]历代对«论语»释译存在不少歧义,众说纷纭.在借鉴各家解读的基础上,对部分歧义较大的章句进行比

较分析,或者借助字源理论、语用理论,或借助训诂学、心理学明辨义理,或结合语境还原本意,或综合全文提出新

解.对“学而时习之”“温故而知新”“唯女子与小人为难养也”等提出了全新的解读.
[关键词]«论语»;歧义句;新解;释译

[中图分类号]H１９５　　[文献标识码]A

　　公元前二世纪始,对«论语»的阐释就未停息过,
先后出现了郑玄、何晏、皇侃、朱熹等大家,自朱熹集

注«论语»后,名儒著述训诂义理,多有新识,然歧义

迭出.为了更好的理解儒家思想,本文选出一部分

存在歧义较多的章句,比对若干种不同的译注本,进
行分析和选择,提出新的解读和翻译理由,以就教于

大方之家.

１　子曰:“学而时习之,不亦说乎? 有
朋自远方来,不亦乐乎? 人不知而
不愠,不亦君子乎?”(«学而»１．１)

　　对这段当代多数人这样翻译:“学习中时时加以

温习,不是很愉快吗? 有朋友从远方来,不是很快乐

吗? 别人虽不了解我,但我不怨恨,这不是正人君子

吗?”[１]８查阅网上的翻译,调查中学教材及中学老师

和大学生,９０％以上的人也都是这样理解的.
其中关键是“习”“知”的解释.甲骨文“习”上面

是“羽”字下边是个“白”字,«說文»释:“数飞也.”«礼
􀅰月令»释:“鹰乃学习.”本意是指小鸟翅膀长成了,
就使其在白天练习飞翔.所以“习”字是练习、实践

的意思.程树德的«论语集释»注:“习,鸟数飞也.
学之不已,如鸟数飞也.既学而又时时习之,则所学

者熟而中心喜悦,其进自不能已矣.”[２]３杨伯峻«论
语译注»、李泽厚«论语今读»、钱穆«论语新解»等大

家都持这个意见,只有少数学者认为“习”是温习的

意思.我们认为,从文字学角度看,习的本意就是实

践、练习,这一点孔子在选择用词上是很清楚的,所

以在«为政»篇中说:“温故而知新,可以为师矣.”用
“温”表示温习、复习,绝不混淆.孔子一向注重实践

学习,本身也身体力行.在«子路»(１３．０５)孔子强

调:“诵«诗»三百;授之以政,不达;使于四方,不能专

对;虽多,亦奚以为?”(诵诗虽多而不能应对实践,又
有什么用呢?)在«阳货»(１７．０２)也说:“性相近也,习
相远也.”都是强调实践习用的价值.试想:一个学

习者总是温习,会快乐吗? 一定是学习了知识又适

时通过练习会用了,才会获得成就感的快乐.练习

需要反复,所以钱穆译为“反复习之”,也是指反复练

习的意思,绝不是温习、复习(重复学习学过的东西)
的意思.

再说“知”,一般解释为了解、知道.试想:素不

相识的人不了解你,就是作为普通人的你会怨恨吗?
以一个普通人都不会生怨的事情来推赞君子的风度

合理吗? 所以,这里的“知”应该是“理解”的意思.
理解的前提是经过有意识的努力沟通,希望获得对

方的认可,做了努力还不被理解,普通人就容易生气

埋怨,而不动气不怨恨就是君子的作风了.
关于“有朋自远方来”,通常翻译为“有朋友从远

方来”.来做什么? 每天都可能有同学、朋友、乡亲

到你的生活区来,如果不是来访问你看望你,你可能

都不一定知道,会产生情绪反应吗? 所以我们认为

理解为“来访”更贴切些.表明孔子不但喜欢交友,
而且更加珍爱真正的友谊.«论语»中谈到如何交友

的地方很多,认为“益者三友,损者三友.友直,友
谅,友多闻,益矣.”«季氏篇»(１６．０４)主张“与朋友



交,言而有信.”«学而»(１．０７)甚至强调“无友不如己

者.”«学而»(１．０８)对不好的朋友“忠告而善道之,不
可则止,毋自辱焉.”«颜渊»(１２．２３)在孔子眼里,不
是什么人都可以做朋友的,与己无关的人的来去未

必会使我们快乐.所以有的人认为这里的“友”指志

同道合的朋友来访,是有道理的.这样一来,全文译

为:“学习了知识能够及时练习会用,不是很愉快的

吗? 有朋友从远方来访,不是很快乐的吗? 别人不

理解我却不埋怨,不正是君子的风度吗?”可能更

准确.

２　子曰:“温故而知新,可以为师矣.”
(«为政»２．１１)

　　其中的“而”字可以表示“因果,并列,递进”三种

关系.
杨伯峻译:“在温习旧知识时,能有新体会、新发

现,就可以做老师了.”[３]１７傅佩荣译:“熟读自己所

学的知识,并由其中领悟新的道理,这样才可以担任

老师啊.”[４]１９金知明«论语精读»、郑张欢«论语今

译»等的翻译,基本上都是基于温习以往已有知识进

而获取新知的递进关系.
李泽厚译:“温习过去,以知道未来,这样便可以

做老师了.”[５]６０杨朝明译:“温习从前的知识或经

历,能够使自己的智慧得到提高、长进,这样的人可

以做老师了.”[６]２８这类翻译更是基于目的因果关

系,强调温习旧知识的目的是为了知道未来、提高

新知.
皇侃«论语集解义疏»引何晏注:“温,寻也.寻

绎故者,又知新者,可以为师也.”高尚榘«论语歧解

辑录»案:“为师者,既要温故,不忘过去,还要注重学

习新的知识,接受新事物,以跟上时代的发展.”[７]５８

是立足于并列关系解读的.我们认为这种认识比较

符合孔子的学习观.孔子一生好学会学,不仅从书

本学习,从前人的经验学习,还善于从实践中学习;
不仅能够通过整理前人的著作资料推陈出新,还能

够通过实践学习总结出新发现.他是真正的良师楷

模.现代社会更需要学者探究新领域,甚至是前人

没有研究过的领域,可能根本没有现成的书本知识,
也就谈不上“由其(温故)中领悟新的道理”.所以有

远见和智慧的孔子的意思应该是告诫学生:“既懂得

温习以往的知识,又会探究新领域,可视作治学的楷

模了.”这样翻译恐怕才符合善于学习和懂得教育的

孔夫子的本意,也才更加符合正确的与时俱进的学

习观.

３　子使漆雕开仕.对曰:“吾斯之未能
信.”子说(«公治长»５．６)

　　常见版本都将“子说”译为“孔子听了很高兴”.
我们认为孔子是个感情色彩丰富而与学生对话生动

活泼的人,这里理解为描写听了学生表达合理的话

后“孔子露出满意的笑容”,可能更能够表现孔子的

性格和生活的情趣.如同«公冶长»(５．７)中“子路闻

之喜”之“喜”一样,翻译成“子路听了喜形于色”可能

“子路听到后很高兴”更符合当时的情境.所以,这
样翻译可能更好些:“孔子让漆雕开去做官.漆雕开

回答说:‘我对做官这件事还没有信心.’孔子满意地

笑了.”

４　子曰:“君子坦荡荡,小人长戚戚.”
(«述而»７．３６)

　　杨伯峻译:“君子心地平坦宽广,小人却经常局

促忧愁.”陈晓芬、徐儒宗,«论语 大学 中庸»译文与

之完全一样.傅佩荣:“君子心胸光明开朗,小人经

常愁眉苦脸.”钱穆:“君子的心胸气貌常是平坦宽

大,小人的心胸气貌常是迫促忧戚.”[８]１８４李泽厚:
“君子心怀宽广,小人老是烦恼.”安德义:“君子坦荡

宽广,小人忧心忡忡.”[９]２１６网上的翻译普遍都是:
“君子心胸宽广,小人经常忧愁.”可见这种解说普及

率之高.但是,我们只需问一句:杜甫总是“穷年忧

黎元,叹息肠内热”,常常忧愁迫促的,他是小人吗?
显然,这样翻译易生歧义.

段玉裁«說文解字注»:“戚,斧也.戚之引伸之

义为促迫.而古书用戚者,俗多改为蹙.小雅.戚

戚靡所逞.笺云.戚戚,缩小之貌.其义本相通.
戚训促迫.”又为“斧”做注时说:“凡以斧斫物,亦曰

斧.«古诗 􀅰 苦寒歌»担囊行取薪,斧冰持作糜.
«注»天寒水冻,故斫冰作粥也.”可见有斫取获得的

意思.明人林希元说:“君子心无所累,故坦荡荡,无
忧虑也.小人患得患失之心无时而已,故长戚戚,不
得宽平矣.”[１０]４０３乔一凡也说:“坦荡荡,思虑达观

也.长戚戚,每患不足也.”[１１]１２０杨润根从“戚”字甲

骨文本意的角度进而解释:“戚:处在大斧(“戊”)之
下的一棵小树(“卡”),它的生命危在旦夕,因而感到

恐惧不安.”[１２]１９５综合这些解释,可以推断这里的

“戚”是指小人总喜欢获得便宜又怕遭祸吃亏,所以

常常患得患失而深感迫促不安.«阳货»(１７．１５)子
曰:“鄙夫,可与事君也与哉? 其未得之也,患得之;
既得之,患失之.苟患失之,无所不至矣!”正是说那

些鄙俗的人(小人)在没有得到官位时,总担心得不

到,已经得到了又怕失去,所以认为这类只担心失掉
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官职的小人没有什么做不出来.正好与之印证.因

此,对这句话可以译作:“君子坦荡从容,小人常患得

患失.”

５　子曰:“民可使,由之;不可使,知
之.”(«泰伯»８．９)

　　一般版本是这样断句:“民可使由之,不可使知

之.”杨伯峻译:“老百姓,可以使他们照着我们的道

路走去,不可以使他们知道那是为什么.”李泽厚:
“可以要百姓跟着走,不一定要百姓知道这是为什

么.”多数学者都是持这种译解观点,表达的是愚民

思想,显然与主张“有教无类”而又倾心办教育的孔

子的其他言行不相符,杨树达«论语疏证»就说:“此
语似有轻视教育之病.若能尽心教育,民无不可知

也.”[１３]１９５

这里恐怕是断句不当所致.如果用分句断意,
则可以译读为:“老百姓可使用时,就由他们自食其

力;不能使用时,就教他们知道怎么做.”在农业社

会,普通老百姓只要有土地耕种,一般都懂得怎么生

存,可以听由他们自我发展;而在社会文明建设方

面,统治者应该有所作为,加强教化.所以,在«论语

􀅰为政»(２．３)“子曰:‘道之以政,齐之以刑,民免而

无耻;道之以德,齐之以礼,有耻且格.’”这里明确主

张“为政以德”,提倡“以礼治国”,重视教化,要求教

导百姓“有耻且格”,显然是要求使民“知之”的.在

«论语􀅰颜渊»(１２．７)中,孔子回答子贡问政,也强调

教化民众是第一位的,认为“民无信不立”.在«颜
渊»(１２．１９)则中也认为“君子之德风,小人之德草.
草上之风必偃.”(领导者的德行好比风,老百姓的德

行好比草.草受风吹,必随风倒),孔子用这个比喻

说明老百姓需要领导者率先垂范,给予他们影响和

教化.甚至在«论语􀅰阳货»(１７．４)重申“君子学道

则爱人,小人学道则易使也”的观点.类似这样的思

想表达在«论语»中还有多处,都说明孔子并非主张

愚民政策,反而主张教化百姓,使民知之.

６　子曰:“学,如不及,犹恐失之.”(«泰
伯»８．１７)

　　杨伯峻译:“做学问好像(追逐什么似的,)生怕

赶不上;(赶上了,)还生怕丢掉了.”钱穆:“求学如像

来不及般,还是怕失去了.”李泽厚:“学习好像生怕

赶不上,又怕丢失了.”高尚榘案:“学习好像来不及

似的,还恐怕失去了.”陈晓芬、徐儒宗译:“学习时总

觉得像赶不上,学得了还总怕再丢失.”傅佩荣:“学
习时要像赶不上什么一样,赶上了还担心会失去

啊.”大多数译注者几乎都取这样近似的观点.这种

理解,不过是对一种积极的学习状态或心理的描述,
就像描述某种积极上进的作风,是勉励学生还是夸

赞谁? 似乎不清楚.如果只是描述一下,意义何在?
傅佩荣似乎觉得不完满,就加了个“要”字,大概意思

说孔子提倡这种犹恐不及的学习态度.就像老师提

醒赛跑的学生,“你要好像怕来不及似的跑哇”,说得

没错,但有多大激励价值呢? 甚至还加一句“要保持

赶上了还怕失败的心理”,话似乎没错,但有多少启

示性呢? 通篇«论语»没有记录过孔夫子给学生说过

类似这样的废话.恐怕是翻译有误.
何晏解释说:“学自外入,至熟乃可长久.如不

及,犹恐失之耳.”[１４]３３这个理解很有启发.我们认

为,孔子说这句话是对学习经验的总结,更是对学生

如何学习的指导,意思说:“学习,如果达不到一定程

度,恐怕学过的东西还会丢失.”告诫青年学子对各

种知识要力求深入领悟,达到一定程度才能巩固和

提升,如果浅尝则止,恐怕会边学边忘,前功尽弃!
这样理解才能够体现出这句话的警醒价值.就不是

泛泛描述的废话了.

７　子曰:“譬如为山,未成一篑,止,吾
止也.譬如平地,虽覆一篑,进,吾
往也.”(«子罕»９．１９)

　　这本来似乎不是很难理解的句子,但是许多版

本的译释却有微妙的歧义.
杨伯峻译:“好比堆土成山,只要再加一筐土便

成山了,如果懒得做下去,这是我自己停止的.又好

比在平地上堆土成山,纵是刚刚倒下一筐土,如果决

心努力前进,还是要自己坚持呵!”傅佩荣、钱穆等的

翻译大都与之相似,都比较强调“我自己向前进的”
的主观努力.林觥顺甚至认为“吾止”是“我认定他

是中 道 而 废”,“吾 往”是 “我 认 定 他 是 继 往 开

来”.[１５]１５８董子竹进而推断“这山就应少这一篑土,
我也不倒土了,这平地应多一篑,我就去倒,和毅力

无关,只是当时我觉得是对的.”[１６]２６６完全误导成了

对主观臆断的肯定了.而李泽厚则译作:“如果继

续,我也就干下来了.”仿佛是对一个过程的描述,强
调只要继续,就会有进步的结果.口吻似乎比较

勉强.
我们认为孔子是以堆土成山和填平洼地来比喻

事情的成败,由于半途而废结果功亏一篑,也会因为

坚持不懈而迈向成功.说明事情的成败关键在于坚

持的恒心和切实的行动.这里以“未成一篑”而“止”
与“虽覆一篑”而“进”的鲜明对比,以成败的结果突

出说明坚持行动的作用,而不是在那里坐而论道.
这就是孔子的风格,总是善于从实践和活生生的事
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务中总结出深刻的道理,给学生以启示.这里用

“吾”实际上指所有想成功的你我他,以第一人称叙

说,既有现身说法的意义,又启示每一个想成功的个

体,从自身需求出发体悟个中道理,从而产生警醒的

作用.所以,我们认为应该这样翻译更能够体现孔

子的语言风格:“譬如造山,只差一筐土未成功,如果

停止,我的目标就终止了.譬如平整土地,虽然只倒

下一筐土,如果继续,我就向前迈进了!”

８　色斯举矣,翔而后集.曰:“山梁雌
雉,时哉时哉!”子路共之,三嗅而
作.(«乡党»１０．２７)

　　白平«＜论语＞详解»认为:“这段文字的语境背

景很模糊,人们的说法非常纷乱,今天已经无法对它

做出准确而可信的解释了,这里只能略去翻译文

字.”[１７]２２５高尚榘«论语岐解辑录»选录了几十条岐

解,的确非常纷乱,十分费解.尽管如此,对前两句

的解释大体都认为是鸟儿受到惊扰而飞动后又聚集

在了一起,由此引发孔子感慨鸟儿都懂得随机而动,
择时而栖.所以,杨伯峻译:(孔子在山谷中行走,看
见一群野鸡,)孔子的脸色一动,野鸡便飞向天空,盘
旋一阵,又都停在一处.孔子道:“这些山梁上雌雉,
得其时呀,得其时呀.”子路向它们拱拱手,它们又振

一振翅膀飞去了.
钱穆解:“只见人们有少许颜色不善,便一举身

飞了.在空中回翔再四,瞻视详审,才再飞下安集.
先生说:‘不见山梁上那雌雉吗! 它也懂得适宜呀!
懂得适宜呀!’子路听了,起敬拱手,那雌雉转睛三惊

视,张翅飞去了.”[１８]２５４

感叹鸟儿能时得其宜,是自我领悟要像鸟那样

当动则动、随遇而安呢,还是启发子路要像鸟儿那样

适可而止呢? 完全可以见仁见智.问题是最后所写

“子路共之,三嗅而作”是怎么反应的.概括起来大

概有４种解释:１、大多都认为是子路向鸟儿拱手示

意,鸟儿叫着或拍翅飞走了.２、子路冲着野鸡吆喝,
野鸡多次警惕地注视,而后双双扑棱而起.[１９]２５３３、
认为是子路扑杀野鸡为肴献给孔子,孔子闻了三闻,
站起来走了.[２０]９８４、认为是子路跟孔子学习创作关

于野鸡的歌词.“子路随着试了试嗓子,也唱将起

来.”[２１]

«唐石经»“嗅”作“戛”,谓雉鸣也.[２２]１２２我们认

为这里是写子路领悟了老师启示他该什么时间做什

么的道理,欣喜地叫喊起来.所以,可以翻译成:一
群野鸡受惊展翅飞起来,飞翔了一阵又落在树上.
孔子说:“这些山梁上的母野鸡,得其时呀! 得其时

呀!”子路似有所悟向它们拱手致意,连喊三声作为

回应.

９　子曰:“回也,非助我者也,于吾言无
所不说.”(«先进»１１．４)

　　朱熹解释:“助我,若子夏之起予,因疑问而有以

相长也.颜子于圣人之言,默识心通,无所疑问.故

夫子云然,其辞若有憾焉,其实乃深喜之.”[２２]１２４杨

伯峻翻译:“孔子说:‘颜回不是对我有所帮助的人,
他对我的话没有不喜欢的.’”当代学者孙钦善认为:
“此句可参见２．９‘吾与回言终日,不违,如愚’.本章

对颜回从不质疑问难,以启发增益自己,感到遗

憾.”[２３]１３３高尚榘«论语岐解辑录»表示“当以朱熹、
孙钦善说为优”.学界基本上都是持这种观点.其

实我们稍微分析一下就会发现这种理解前后矛盾.
其一,杨先生的译文本身就有悖逻辑,因为颜回对老

师的话没有不喜欢的,就说明是对老师没有什么帮

助的人吗? 这符合逻辑吗? 其二,说孔子“若有憾

焉”,还用“吾与回言终日,不违,如愚”来证明,却没

有全面理解２．９章的全文意义.孔子接着评价颜回

说:“退儿省其私,亦足以发,回也不愚.”意思说:“事
后考察颜回私下的言行,却能充分发挥所闻所学,可
见颜回并不愚蠢.”明明是赞美颜回不张扬善领会,
大智若愚,哪里有“遗憾”之感?

我们认为,这句话的“助”字,应该理解为“借助”
的意思.«孟子􀅰滕文公»:“助者,籍也.”赵歧注:籍
者,借也,犹人相借力助之也.孙爽疏:助者借也.
“说”字是释然、明白的意思.«说文»:“说,释也.”
«墨子􀅰经上»:“说所以明也.”«墨子􀅰公输»:“子墨

子起,再拜曰:‘请说之.吾在北方闻子为梯,将以攻

宋.宋何罪之有?’”«国语􀅰越语»:“勾践说于国

人.”注:“解也.”其中的“说”字都是解释明白的意

思.基于此解,可以翻译这段话为:孔子说:“颜回

啊,不需要借助我的解释,对我的话没有不明白的.”
正好与２．９章相呼应,说明孔子对颜回善深思领悟

的学风和智慧十分欣赏.如果结合７．８子曰:“不愤

不启,不悱不发.举一隅不以三隅反,则不复也.”来
看,就更能够说明孔子是十分重视培养和欣赏学生

举一反三的学习智慧了.

１０　子曰:“可与言而不与之言,失人;
不可与言而与之言,失言.知者
不失人,亦不失言.”(«卫灵公»
１５．８)

　　杨伯峻:“可以同他谈,却不同他谈,这是错过人

才;不可以同他谈,却同他谈,这是浪费言语.聪明

人既不错过人才,也不浪费言语.”傅佩荣:“可以同
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他谈话却不去同他谈话,这样就错过了人才;不可以

同他谈话却去同他谈话,这样就浪费了言辞.明智

的人既不错过人才,也不浪费言辞.”钱穆:“可和他

言,而我不言,则失了人.不可和他言,我和他言了,
则失了言.惟有知者,能不失人,亦不失言.”李泽

厚:“可以与他交谈而不交谈,错过了人才;不可交谈

而与他谈,浪费了语言.聪明人不错过人才,也不浪

费语言.”
以上翻译都大同小异,共同特点都是从政治学

和人才学角度看问题,走向极端就产生了认为“可与

言,就是可以与他谈论学问道德,遇到可以与言学问

道德的人,而不与他谈论,便不能在德学上与他互相

切磋 当 面 错 过 一 个 可 以 交 谈 的 人,这 叫 失 人.
􀆺􀆺”[２４]３０１更有甚者,解说成:“遇见可以直言的国

君而不直言进谏,那么就是知人不当,遇见不可直言

的国君而仍然直言进谏,就是言语不当.”[２５]４８２似乎

不与政治德行结合就不足以显示孔子的水平,这样

理解恐怕太局限了.
我们认为,这段话其实与孔子多次教导学生如

何交友的话相辅相成,是一段最好的交友沟通方法

指导.现代沟通学概括的最基本的交际原则就是因

地制宜、因人而异.这里在两千多年前孔子就成功

的做出了总结,适用于所有类型的交际状态,是通用

性的策略阐述,绝不仅仅局限于政治道德领域的交

际.所以应该理解为:“该说的话却不与对方说,就
会失去朋友;不该说的话却与人说,就是枉言乱语.
聪明人既不会放弃合适的交流机会,也不会枉言

乱语.”

１１　子曰:“唯女子与小人为难养也!
近之则不孙,远之则怨.”(«阳货»
１７．２５)

　　这则话语历来争议最大.焦点是如何理解“女
子”和“小人”.一般认为这里的“女子”就是指女人,
尽管不少注家努力解释为“婢妾”“竖子,谓仆吏之

类”.[２６]２７３“此小人亦谓仆隶下人也.”[２２]１８２都无法回

避孔子轻视妇女的诟病.当代的高尚榘«论语岐解

辑录»辑者案还特别举出«泰伯»的“武王曰:‘予有乱

臣十人.’孔子曰:‘有妇人焉,九人而已’”两处“铁
证”认为:“孔子把品格低下的小人与缺乏修养的女

人放在一起评论,谓其不好对待,是合乎情理的.”
[７]９４０这代表了相当一部分学者的意见.

在«泰伯»中孔子的确说过周武王所夸赞的“十
个治国良臣中有一个妇女,实际上只能算九人而

已”,但接着说的是“周文王得了天下的三分之二,以
此事奉殷朝.周之美德,真可以说是极高的啊”.这

里着力赞美周武王得到人才辅佐建立了功勋.认为

辅佐他的人才中有一位是妇女,在农业社会通常认

为男性比女性的作用大,或许孔子认为真正发挥辅

佐武王作用较大的当是九位男性人才,武王号称十

位贤臣,正是谦虚表示自己无功,全凭贤臣辅佐,而
孔子改称“九人而已”,只是想反证周武王的卓越和

谦虚,似乎并不能说是轻视妇女.所以也就不能视

作所谓的歧视妇女的“铁证”了.
“女”在古汉语中经常与“汝”通,是“你、你们”的

意思,这是古汉语常识.金池认为:“子:弟子,学生,
名词.‘女子’不是一个词,而是两个词.不能把春

秋时期孔子言论中的女子按照现代汉语的习惯理解

为‘女人’.”“只有你们几个学生和小人一样是不好

教育培养的.”[２７]５３６我们认为有道理.“子”在先秦

典籍中除了表示对人尊称外,也指学生、弟子的.
«公冶长»(５．２２)中孔子就以“吾党之小子”(我同乡

的弟子)称呼他的学生,与“女子”义类似.
原文的“小人”,应该是指小孩子.这种把儿童

称为“小人”的情况其实很普遍,一直沿用到现代,如
把儿童爱看的连环图称为“小人书”,某些方言也将

儿童称为小人,如上海话中将小男孩就称呼为“小人

(nīn)”«孔子家语􀅰观周»:“孔子既读斯文也,顾谓

弟子曰:小人识之,此言实而中,情而信.”孔子甚至

直接将他的弟子称作“小人”,意谓小家伙、小东西.
这样一来整段话可以这样翻译:“只有你们几个小子

和小孩子一样难教养呀! 讲浅近点就不谦逊了,讲
深远点就报怨.”表现出孔子批评学生时亲切爱嗔的

神态和口吻,很有个性.

１２　曾子曰:“吾闻诸夫子:人未有自致
者 也,必 也 亲 丧 乎!”(«子 张»
１９．１７)

　　一般注释“自致”都认为是“竭尽自己的心力”,
或是“主动做得最好”等,所以几乎都是从人主动自

愿的角度解读此句.杨伯峻的翻译具有代表性:“我
听老师说过,平常时候,人不可能来自动地充分发挥

感情,(如果有)一定是在父母死亡的时候吧.”金知

明甚至译作:“人是不会做得最努力的,一定要他主

动做得最好,只有等他父母死了!”[２８]３１６实在费解.
其实,这恐怕从心理学角度解读更有意味.致,有细

致、精密的意思.朱熹«集注»对“致”解释说:“尽其

极也,盖人之真情所不能自已者.”[２２]１９１认为人们对

自己的真情往往不能细致有效的把握,用现代心理

学解释就是人们常常有一种心理自闭的阈值,所谓

“不识庐山真面目,只缘身在此山中”,很容易陷于自

我盲区,不能够体悟自我内心的需要和深层次心理
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情感,只有到某种特殊的时刻,或者受到意外的刺激

才会恍然大悟,有的时候可能已经悔之晚矣.这里,
曾子回忆孔子曾经说过的话,或许就是老师对学生

进行的心理分析,提醒学生要珍视父母亲情,及时尽

孝,不要等到出现意外再后悔.所以他特别告诫说:
“人自己往往不能精细体察内心的情感,总是在丧失

嫡亲时才突然醒悟.”
注:子标题后数字为杨伯峻先生首创的为«论

语»章句编号的方式,便于查找.
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